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Une nouvelle marqueUne nouvelle marque
née de 70 ans d’expérience.née de 70 ans d’expérience.
À sa création, la société Bouillard propose des produits de 
loisirs en matière plastique. Plus tard, en 1969, naît la marque 
BHR inspirée par ses fondateurs Bouillard Henri et René, pour 
se développer sur le marché des articles de jardin.

Devenu leader dans la fabrication de pots et jardinières en 
plastique, l’entreprise a choisi d’affi  rmer une nouvelle image 
et une nouvelle dynamique afi n de répondre aux évolutions 
de la distribution et aux attentes des consommateurs.

Ainsi,               va laisser sa place à une marque au 

pouvoir enchanteur : 

Ce nom ouvre un nouvel imaginaire pour 
les clients. Associé à un logotype féerique, il 
valorisera les orientations design des nouvelles 
collections de produits.

Les pots et les jardinières POETIC sont nés sous 
une bonne étoile, résultat d’un travail minutieux 
et de qualité au service de la nature et de la 
décoration.

Jean-Jacques et Antoine BOUILLARD
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EN - BHR becomes POETIC.

A new brand is born with 70 years of experience.

When it was founded, Bouillard offered a range of leisure 
products in plastic. Later, in 1969, the brand BHR was 
born, inspired by the founders Henri and René Bouillard, 
to develop the garden articles market. Become leader 
in manufacturing plastic flower pots, the company has 
chosen to create a new image and a new dynamic so as 
to meet the changing world of distribution and consumer 
expectations.

BHR is thus going to stand back for a brand with magical 
power: Poetic

This name opens up a new world of imagination for the 
clients. Associated with a fairylike logo, it will really highlight 
the design direction of the new collections.

POETIC flower pots and boxes have been born under a 
good sign, the result of painstakingly high quality work in 
the service of nature and decoration.

Jean-Jacques and Antoine BOUILLARD

ES - BHR deviene POETIC.

Es una nueva marca que ha nacido de la experiencia 
adquirida durante 70 años.

En el momento de su creación, la sociedad BOUILLARD 
proponía productos de ocio en plástico. Más tarde, en 
1969, nació la marca BHR inspirada por sus fundadores 
Henri y René Bouillard, para desarrollarse en el mercado 
de los artículos de jardinería. Siendo ya líderes en la 
fabricación de macetas de plástico, la empresa ha elegido 
afianzar una nueva imagen y un nuevo dinamismo, con el 
fin de responder más adecuadamente a los circuitos de 
distribución y a las exigencias de los consumidores.

Por ello, BHR deja su sitio a una marca con un gran poder de 
convicción: POETIC.

Este nombre abre un nuevo campo a la imaginación del 
cliente. Asociado con un  logotipo mágico, favorecerá sobre 
todo las novedades en el diseño de las nuevas colecciones 
de nuestros productos.

Las macetas POETIC han nacido bajo el auspicio de una 
buena estrella, y todo ello es, el resultado de un trabajo 
minucioso y de gran calidad, al servicio de la naturaleza y 
la decoración. 
Jean-Jacques y Antoine BOUILLARD

Un souffle de renouveauUn souffle de renouveau
dans votre magasindans votre magasin

Nouvelle signalétique
pour séduire votre clientèle

Nouvelle icône, 
élégante 
et naturelle
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FR - Nous sommes un groupe familial spécialisé dans la transformation des matières 
plastiques et basé en Bourgogne avec 3 sites de production, en Saône et Loire, dans 
l’Ain et dans le Puy de Dôme.
Depuis octobre 2013, un nouveau site de production spécialisé en rotomoulage vient 
enrichir notre palette de savoir-faire.
Leader en France de vos rayons «contenants pour plantes» (pots, cache-pots, bacs à 
réserve d’eau, jardinières...), nous vous apportons désormais encore plus de visibilité 
avec la nouvelle marque Poétic.
Nous vous garantissons depuis plus de 50 ans une réelle expertise dans les produits 
de jardin en matière plastique. Chaque année, nous vous off rons la possibilité 
de créer des linéaires dynamiques et colorés grâce à de nombreuses innovations 
produits et des plans merchandising sur mesure. L’innovation est notre force et nos 
169 collaborateurs travaillent dans ce sens chaque année pour vous présenter la 
nouvelle collection Poétic. En nous faisant confi ance, vous avez choisi un partenaire 
français, fi able, innovant, respectueux de l’environnement, capable de vous apporter 
le meilleur taux de service et toujours à votre écoute.

EN - We are a family group specialized in plastics and based in Burgundy, with 3 production 
sites, in Saone and Loire, in Ain, and in the Puy de Dome.
Since October 2013, we have added a new production site specialized in rotomoulding to 
further enrich our know-how.
As the leader in France for your ‘plant container’ section (pots, pot covers, water tanks for 
watering, garden boxes…) we are now able to bring you even more visibility with the 
new Poetic brand.
For over 50 years now we have guaranteed you real expertise in plastic garden products.
Each year, we offer you the chance of creating dynamic, colorful shelf space with the 
many product innovations and made to measure merchandising plans. Innovation is 
our strength and our team of 169 move forward every year to bring you the new Poetic 
collection.
In trusting us, you have chosen a french business partner that is reliable, innovative and 
respectful of the environment, capable of giving the best service and always attentive to 
your needs.

ES - Somos un grupo familiar especializado en la transformación de materiales plásticos 
y basado en Borgoña, con 3 plantas de producción: en  Saône et Loire, en Ain y en Puy 
de Dôme.
Desde octubre de 2013, una nueva planta de producción que se dedica al roto-moldeado 
enriquece nuestro “arte del saber hacer”.
Líder ya en Francia de sus estanterías  “contenedores para plantas” (macetas, cubre-tiestos, 
recipientes, jardineras…), le ofrecemos una gama todavía más sobresaliente con la 
selección de la nueva marca POETIC.
Les estamos garantizando desde hace más de 50 años un verdadero peritaje de sus 
productos de jardín en plástico.
Cada año les ofrecemos la posibilidad de crear dinámicas lineales y coloreadas, gracias a 
las numerosas innovaciones de los productos y a los planes a medida de merchandising. 
La innovación es nuestra fuerza, y para poder presentarles las novedades de la colección 
POETIC, trabajan nuestros 169 colaboradores. 
Dándonos su confianza, usted elige un colaborador francés, fiable, innovador, respetuoso 
con el medio ambiente , capaz de ofrecerle el mejor servicio, estando siempre atento a 
sus necesidades.
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3 sites de production
169 professionnels

Un esprit d’entreprise

FR - Bienvenue dans la collection 
2015 ! 

Inspirées et guidées par les attentes 
du marché, les nouveautés Poétic 
sauront vous plaire et séduire vos 
clients. La gamme Roméo s’étoff e 
avec 4 nouvelles versions hautes 
très tendances et 2 nouvelles tailles 
afi n de satisfaire l’ensemble des 
besoins des consommateurs. Notre 
gamme à réserve d’eau fait peau 
neuve en harmonisant son design 
avec la gamme contemporaine 
Roméo. Désormais, toute notre off re 
de supports métalliques Florafer est 
également présente sur ce catalogue 
et commercialisée sous la marque 
Poétic. Très bonne lecture.
Antoine BOUILLARD – Directeur Général

EN - Welcome to 2015 collection! 

Inspired and guided by market 
expectation, the new Poetic products 
will please and attract your clients. The 
Romeo range has been padded out by 
4 new very modern, high version and 2 
new sizes so as to fully satisfy consumer 
needs. Our range of water tanks has 
been updated by harmonizing its 
design with the Romeo contemporary 
range.

From now on, our off er of Florafer 
metallic supports is also presented in 
this catalogue and marketed as part of 
the Poetic range. Have a very good read.
Antoine BOUILLARD – General Manager

ES - ¡Bienvenidos a la nueva colección 
de 2015!

Inspirada y guiada según las 
necesidades del mercado, las 
novedades POETIC sabrán complacerle 
y seducir a su clientela. La gama 
Romeo  amplifi ca la oferta con 4 
nuevas versiones muy a la moda y 2 
nuevos tamaños con el fi n de satisfacer 
las necesidades de los consumidores. 
Nuestra gama cubre-tiestos se renueva, 
armonizando su diseño con la gama 
contemporánea Romeo. De ahora 
en adelante, toda nuestra oferta de 
soportes metálicos FLORAFER será 
igualmente presente en este catálogo 
y comercializado por la marca POETIC. 
¡Que tengan una buena lectura!
Antoine BOUILLARD – Director General

Bouillard SAS, Bichat SAS et ANVI Rotomoulage SAS / Le Groupe  Le Groupe ANVIANVI
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Des possibilités infinies grâce à la matière plastiqueDes possibilités infinies grâce à la matière plastique
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Les atouts de la matière plastiqueLes atouts de la matière plastique

FR - Les contenants en matière plastique ont l’avantage d’être légers, résistants au 
soleil (UV), aux chocs, et au gel. 
Des qualités indispensables pour décorer un balcon, une terrasse, un jardin ou un 
rebord de fenêtre.
Pour les plantes d’intérieur, la réserve d’eau est la solution idéale en cas d’absence. 
Une part importante de nos contenants en matière plastique a cette option.
Les diff érentes techniques de fabrication (injection, souffl  age et rotomoulage) 
permettent une grande diversité de formes, d’aspects et de couleurs très tendance. 
L’entretien de nos produits est facile et rapide (nettoyage, si besoin, à l’aide d’un 
chiff on doux avec de l’eau ou un détergent non agressif ). 
Toutes les tailles existent du petit pot à cactées au pot XXL !
Vous trouverez également dans notre collection les pots éco-conçus de la gamme 
€comix, en matière plastique 100% recyclée, qui allient design et respect de 
l’environnement. 

EN - The advantages of plastic
Plastic containers have the advantage of being lightweight and recyclable as well as UV, 
impact and frost resistant. These beneficial characteristics are indispensable to balcony, 
terrace, garden and window ledge decoration.
Water reserve tanks are vital for indoor plants when you are away from home. Most of the 
pots that we offer have this option.
Various production techniques (injection moulding, extrusion blow moulding, 
rotomoulding) offer a wide variety of shapes, styles and colours.
The upkeep of our products is quick and easy. Cleaning is done with the use of a soft 
moist cloth and mild detergent if necessary.
Our pots come in many different sizes from tiny cactus pots to extra-large pots!
Our €comix collection offers eco-design pots made of 100% recycled materials that are 
stylish and respect the environment.

ES - Las ventajas del plástico. 
Los contenedores de plástico tienen la ventaja de ser ligeros, resistentes al sol (UV), a los 
choques, y a las heladas. Cualidades indispensables para decorar un balcón, una terraza, 
un jardín o un reborde de ventana.
Para las plantas de interior, el cubre-tiesto es la mejor solución en momentos de ausencia. 
Una parte de nuestros contenedores de plástico contienen esta opción.
Las diferentes técnicas de fabricación (inyección, soplado, roto moldeado) permiten una 
gran diversidad de formas, aspecto y colores a la moda.
El mantenimiento de nuestros productos es fácil y rápido (limpieza en caso necesario, con 
un trapo suave con agua, o un detergente no agresivo).
¡Existen todas las tallas, desde el  tiesto pequeño de cactáceas hasta la maceta XXL!
También encontrarán en nuestra colección, las macetas eco-concebidas de la gama 
€comix, 100% plástico reciclado, teniendo en cuenta su diseño y el respeto del medio 
ambiente.
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EN- Our approach, initiated in 2006 and further developed since 2009 is managed by our quality and environment policy. This approach is global and includes 
all company services.

Quality: With the arrival of a QHSE manager at the end of 2013, we have improved our processes with the goal of being certified quality ISO 
9001 in our injection site. The quality initiative will then be deployed in the extrusion blow moulding site and in our new rotomoulding site.

Reduction of consumption of electricity used for production: Since 2011 we have invested in new production equipment that is more 
efficient and more economical in electricity usage. For example, to manufacture our injected products, 25% of our machines are all electric, 
latest generation presses. Thanks to our different actions, we have measured a decrease in electricity consumption per unit of processed 
material, not only in our injection site but in our extrusion blow moulding site.

Reduction of waste: We carry out internal waste sorting so as to reduce the quantity of non-hazardous industrial waste and increase the 
quantity of recycled waste. We follow the tonnages of waste produced and recycled every year. In our extrusion blow moulding site, we have 
observed a reduction of around 40% in the quantity of non-hazardous waste between 2010 and 2012. This reduction goes hand in hand with 
an increase in the tonnage of recycled waste, notably plastic and cardboard packing.

LEAN Management: We have been applying the LEAN approach since 2009. We have put in place several 5S projects so as to improve the 
environment and the working conditions and KAISEN so as to reduce waste. Our production teams follow the performance indicators daily 
including reject and yield rates.

Carbon Footprint ©: To evaluate and thus reduce our ‘Carbon Footprint’, we had our footprint analysed in our injection site with the support 
of ADEME and the help of an environmental consultant in 2010. To reduce our ‘Carbon Footprint’, we established an action plan to reduce 
emissions. Updating our Carbon Footprint © analysis in 2011 showed us a decrease of 10% in our green-house gas emissions compared to 2010.

Eco-design: Since 2009, the year we took on an eco-designer, we have analysed the impact of our products on the environment to choose the 
best design options. With the development of eco-designed ranges, the share of our turnover associated with these products that are more 
respectful of the environment has been multiplied by approximately 5 since 2009. When designing the new Romeo range, we imagined a 
product with timeless lines so as to maximize the lifespan.

Improving the global logistics chain: Because the environmental and economic stakes are high, we need to know about the logistics chain 
in its entirety, we have been making increasing use since 2011 of a control panel with different performance indicators.

Eco-responsible purchasing: We take care, as far as possible, to work with local suppliers and to choose supplies with a guarantee of respect 
for the environment: catalogues printed on FSC or PEFC labelled paper from IMPRIM’VERT certified printers and packing carton produced 
mostly from recycled fiber.

  

ES - Nuestra política iniciada en 2006 y desarrollada sobre todo desde 2009, está enmarcada por nuestro interés en la calidad y el medio ambiente. Esta forma 
de trabajar es global y afecta a todos los servicios de la empresa.

Calidad: Con la llegada en 2013 de un responsable QHSE, estamos mejorando todo el proceso de calidad con el objetivo de conseguir en 
nuestra planta de inyección  la certificación calidad ISO 9001. La política de calidad será utilizada a continuación en la planta de extrusión-
soplado y en nuestra nueva planta de roto moldeado.

Reducción en el consumo de la energía eléctrica para la producción: Desde 2011 hemos invertido en nuevos equipos de producción. Ahora somos 
más competentes y más económicos en cuanto a la energía eléctrica. Por ejemplo, para fabricar nuestros productos inyectados, el 25% de nuestras 
máquinas son prensas totalmente eléctricas de última generación. Gracias a la toma de diferentes acciones, hemos reducido considerablemente el 
consumo de electricidad por materia transformada, ya sea en nuestra planta de inyección o en nuestra planta de extrusión soplado.

Reducción de residuos: Practicamos la recogida selectiva de residuos internos, con el fin de reducir al máximo la cantidad de RIB “residuos industriales 
banales” y aumentar la cantidad de residuos valorizados. Nosotros seguimos el rastro anualmente de los residuos producidos y valorizados. En nuestra 
planta de extrusión soplado, observamos que la reducción de la cantidad de RIB “residuos industriales banales” entre 2010 y 2012 fue del 40%. Esta 
reducción estuvo acompañada de un aumento en el tonelaje de residuos valorizados, especialmente en los embalajes de plástico y cartón.

LEAN Management: Estamos comprometidos con el procedimiento LEAN  desde 2009. Hemos puesto en marcha diferentes  proyectos 5S con 
el fin de mejorar el medio ambiente y las condiciones de trabajo y KAISEN para reducir el derroche de tiempo. Nuestros equipos de producción 
siguen cotidianamente los indicadores de rendimiento, entre ellos el índice de desecho y el índice de rendimiento.

Balance carbono: Con el fin de evaluar y de poder reducir nuestra “huella carbono”, hemos realizado en 2010 el balance carbono de nuestra 
planta de inyección con las ayudas de ADEME y un suministrador de servicios exterior en el ámbito medioambiental. Con el deseo de reducir 
nuestra “huella carbono” hemos establecido un plan de acción de reducción de las emisiones. La actualización de nuestro balance carbono en 
2011 nos ha mostrado una reducción de un 10% en las emisiones de gas de efecto invernadero con respecto a 2010.

Eco-concepción: Desde 2009, fecha en la cual nos integramos en eco-diseño, analizamos el impacto medioambiental  para elegir las mejores 
opciones de concepción. Con el desarrollo de las gamas eco-concebidas, el volumen de negocios desde 2009 que corresponde a los productos 
que respetan el medio ambiente, ha sido multiplicado aproximadamente por 5. En el momento de la concepción de la nueva gama Romeo, 
hemos imaginado un producto con líneas intemporales y de esta forma, maximizar su duración de vida.

Mejora de la cadena logística global: Porque todo nuestro  desafío ambiental y económico es, la de aprehender la cadena logística en su 
totalidad. Para ello nos apoyamos desde 2011, en un cuadro de control con diferentes indicadores de rendimiento.

Compras eco-responsables: Nos preocupamos en la medida de lo posible por trabajar con los proveedores locales, y elegimos materiales 
que garantizan el respeto medioambiental: catálogos imprimidos con papel con sello de calidad FSC o PEFC por impresores certificados 
IMPRIM’VERT, cartones de embalaje fabricados en gran parte con fibras recicladas.

Démarche qualité et environnementDémarche qualité et environnement
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FR - Notre démarche, initiée en 2006 et davantage développée depuis 2009 est 
encadrée par notre politique qualité et environnement. Cette démarche est globale 
et touche tous les services de l’entreprise.

Qualité / Avec l’arrivée fi n 2013 d’un responsable QHSE, nous améliorons nos 
processus avec pour objectif la certifi cation qualité ISO 9001 de notre site d’injection. 
La démarche qualité sera ensuite déployée sur le site d’extrusion-souffl  age et sur 
notre nouveau site de rotomoulage. 

Réduction de la consommation d’énergie électrique pour la production /
Depuis 2011 nous avons investi dans de nouveaux équipements de production plus 
performants et plus économes en énergie électrique. Par exemple, pour fabriquer 
nos produits injectés, 25% de nos machines sont des presses tout-électriques de 
dernière génération. Grâce aux diff érentes actions, nous avons mesuré une baisse 
de la consommation d’électricité par quantité de matière transformée. 

Réduction des déchets / Nous pratiquons le tri des déchets en interne de façon 
à réduire la quantité de DIB (Déchet Industriel Banal) et d’augmenter la quantité 
de déchets valorisés. Nous suivons annuellement les tonnages de déchets 
produits et valorisés. Sur notre site d’extrusion souffl  age, nous avons observé une 
réduction d’environ 40% de la quantité de DIB entre 2010 et 2012. Cette réduction 
s’accompagne d’une augmentation du tonnage de déchets valorisés, notamment 
les emballages en plastique et en carton.

LEAN Management / Nous sommes engagés dans une démarche de LEAN 
depuis 2009. Nous avons mis en place plusieurs chantiers 5S afi n d’améliorer 
l’environnement et les conditions de travail et KAISEN afi n de réduire les 
gaspillages. Nos équipes de production suivent quotidiennement des indicateurs 
de performance dont les taux de rebut et taux de rendement. 

Bilan Carbone© / Afi n d’évaluer et de pouvoir réduire notre « Empreinte Carbone », 
nous avons réalisé en 2010 le Bilan Carbone© de notre site d’injection avec le 
soutien de l’ADEME et l’aide d’un prestataire environnement. Afi n de réduire 
notre « Empreinte Carbone », nous avons établi un plan d’action de réduction des 
émissions. L’actualisation de notre Bilan Carbone© en 2011 nous a montré une 
baisse d’environ 10% de nos émissions de gaz à eff et de serre par rapport à 2010. 

Éco-conception / Depuis 2009, date à laquelle nous avons intégré un éco-designer, 
nous analysons l’impact de nos produits sur l’environnement afi n de choisir les 
meilleures options de conception. Avec le développement des gammes éco-
conçues, la part de notre chiff re d’aff aires associé à des produits plus respectueux 
de l’environnement a été approximativement multipliée par 5 depuis 2009. Lors de 
la conception de la nouvelle gamme Roméo, nous avons imaginé un produit aux 
lignes intemporelles afi n de maximiser sa durée de vie.

Amélioration de la chaine logistique globale / Parce que tout l’enjeu 
environnemental et économique est d’appréhender la chaîne logistique dans sa 
globalité, nous nous appuyons depuis 2011 sur un tableau de bord avec diff érents 
indicateurs de performance.

Achats éco-responsables / Nous veillons, autant que possible à travailler avec 
des fournisseurs locaux et à choisir des fournitures avec une garantie de respect 
de l’environnement : catalogues imprimés sur papier labélisé FSC ou PEFC par des 
imprimeurs certifi és IMPRIM’VERT, cartons d’emballage fabriqués en grande partie 
à partir de fi bres recyclées.  
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NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

FR - Les pots Roméo prennent de la hauteur ! Découvrez 
cette collection haute en couleur disponible en formats 
rond et carré. À voir pages 18 et 19.

EN - The Romeo range pots are coming up in the world! 
Discover this highly colored collection that is available in 
both round and square formats. On pp 18 and 19.

ES - ¡Las macetas Romeo dan un salto de altura! 
Descubra esta colección  con una gama de colores muy 
diversa, disponible con formas redondas y cuadradas. 
Mirar páginas 18 y 19.

FR - La gamme Roméo se décline en 2 nouvelles tailles 
mini de diamètre 7 et 12 cm, à retrouver page 22 !

EN - The Romeo range exists in two new mini sizes with 7 
or 12 cm diameters, to be seen on p 22!

ES - ¡La gama Romeo está disponible en 2 nuevas tallas 
mini de diámetro 7 y 12 cm, mirar página 22!

Collection ROMÉO Plus

Collection Mini ROMÉO

Bienvenue dans la collection 2015 ! Bienvenue dans la collection 2015 ! 
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NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNFR - Notre gamme à réserve d’eau fait peau neuve en 

harmonisant son design avec la gamme contemporaine 
Roméo.
Les pots à réserve d’eau Papyrus sont disponibles en 
formats rond et carré et en tailles normale et haute ! 
À voir pages 38 à 43.

EN - Our new range of water reserve tanks has 
been renewed by harmonizing its design with the 
contemporary Romeo range. The Papyrus water reserve 
tanks are available in round and square formats and in 
normal and high sizes! To be seen on pp 38 to 43.

ES - Nuestra gama cubre-tiestos se renueva armonizando 
su diseño con la gama contemporánea Romeo. ¡Las 
macetas cubre-tiestos Papyrus están disponibles en 
formato redondo y cuadrado y en tallas normales y altas! 
Mirar páginas, desde la 38 hasta la 43.

FR - Notre gamme de supports et accessoires de 
décoration en métal, anciennement Florafer, est 
maintenant commercialisée sous la marque Poétic ! 
Retrouvez l’ensemble de cette gamme sur ce catalogue 
à partir de la page 66.

EN - Our range of metal decorative supports and 
accessories, previously named Florafer, is now marketed 
in the Poetic range! See the entire range in the catalogue 
from page 66.

ES - Nuestra gama de soportes y accesorios de decoración 
metálica, antiguamente FLORAFER, está comercializada 
actualmente con la marca POETIC! Encuentre el conjunto 
de esta gama en el catálogo a partir de la página 66.

Collection PAPYRUS

Accessoires métalliques
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Anthracite - ANT
Anthracite / Antracita

Noir - N
Black / Negro

Noir Violine - NV
Black purple / Negro violeta

Gris €comix - G
Gray €comix / Gris €comix

Grège - GG
Raw / Crudo

Aluminium - AL
Aluminium / Aluminio

Beige doré - BD
Golden beige / Beige dorado

Blanc Cassé - BC
Off  white / Blanco roto

Tilleul - TI
Lime tree / Tila

Taupe - TA
Taupe / Vison

Violet - VI
Purple / Violeta

Violine - VN
Dark purple / Álcali de violeta

Lilas - LI
Lilac / Lila

Rose - RO
Pink / Rosa

Fuchsia - FU
Fuchsia / Fucsia

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

Nuancier 2015Nuancier 2015
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Terre Cuite - TC (ou TP)
Terracotta / Terracotta

Carotte - CA
Carrot / Zanahoria

Jaune - J
Yellow / Amarillo

Citron Vert - CV
Lime / Verde limon

Anis - AN (ou VO)
Anise / Anis

Pomme - PO
Apple / Manzana

Turquoise - TU
Turquoise / Turquesca

Transparent - T
Transparent / Transparent

Blanc - BL
White / Blanco

Rubis - RU
Ruby / Rubî

Kaki - KA
Khaki / Caqui

Vert - V
Green / Verde

Vert sapin - VS
Forest green / Verde abeto

Framboise - FR
Raspberry / Frambuesa

Rouge - R
Red / Rojo
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FLORIO 
p.30

Soucoupe déco brochable 
p.31

LISSÉA

p.26

TÉRAMO rectangulaire

p.33

Pour l’extérieur
et l’intérieur

Dans la maison
et sur la terrasse

Pots

Pots
à réserve 

d’eau

ROMÉO Plus rond 
p.18

PAPYRUS Plus rond 
p.38

ROMÉO Plus carré 
p.18

PAPYRUS Plus carré 
p.38

ROMÉO rond

p.20

PAPYRUS rond

p.40

Mini ROMÉO rond

p.22

Soucoupe ROMÉO ronde 

p.20
Soucoupe ROMÉO carrée 

p.20
Soucoupe ronde 

transparente

p.27

Soucoupe carrée 
transparente

p.27

ROMÉO carré

p.20

PAPYRUS carré

p.42

€comix

p.28
Soucoupe €comix

p.28
JASMIN rond

p.34

JASMIN orchid

p.34
JASMIN twin

p.34
MULTY

p.36
LILO rond

p.37
Soucoupe LILO ronde

p.37
LILO carré

p.37

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

DOKO rond

p.44

PIANO

p.24

IndexIndex
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Dans le jardin

Dans le jardin

En ville
et à la campagne !

Arrosoirs, vaporisateur, 
treillis ...etc.

Jardinières

Suspensions

Mon
Espace

Potager

Accessoires
de

jardinage

MON ESPACE POTAGER 
Junior

p.60

PRISCA

 p.46

MON ESPACE POTAGER 
p.58

GRANPRISCA

 p.48
Soucoupe GRANPRISCA

 p.48

TÉRÉAL

 p.52
Ensemble ODÉLIA 

support

p.52

Soucoupe standard

 p.53

Soucoupe PRISCA

 p.46

BABY PRISCA + soucoupe

p.49
BABY PRISCA + support

p.49
Lot PRISCA 

 p.50
Lot PRISCA + supports

p.50

DOKO Carré

p.44

CAPELLA

p.53
Coupe LOTUS

p.54
Coupe CHARLOTTE

p.55
Crochet suspension 

p.54

APOLLO

 p.56
Arrosoir CHARLOTTE

p.55

Godet transparent

p.63
Arrosoir 6L

p.62
Arrosoir 11L

p.62
Arrosoir 12L

p.62
Rampe d’arrosage

p.63
Pommes d’arrosoir 

p.62
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Abreuvoirs volailles

p.65
Piège à Guêpes

p.64
Treillis

p.64
Tapette à mouches

p.64
Vaporisateur

p.63

Dans la maison
et sur la terrasse

Supports et
accessoires
métalliques

Support standard

p.68

Support pot balcon

p.72

Présentoir tuteurs déco

p.76
Support roulettes

VENUS rond

p.77

Support TANDEM

p.71

Tuteurs déco

p.76

Support réglable sécurité

p.69
Support panier WAVE

p.69

Support pot façade

p.72

Potence métal

p.74

Support roulettes
VENUS carré

p.77

Patte de fixation 
universelle réglable

p.70

Support pot URBAN

p.72

Potence plastique

p.74

Présentoir
supports métalliques

p.77

Support URBAN

p.70

Support pots ARABESQUE

p.73

Potence ANNEAUX

p.74

Support GRAFFIC

p.71

Porte-pots ARABESQUE

p.73
Potence GRAFFIC

p.74
Potence URBAN

p.74

IndexIndex
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Jean-Jacques
BOUILLARD

Président

Bruno
VALEMBOIS

Directeur technique

Benoit
KRIEGEL

Responsable QHSE

Antoine
BOUILLARD

Directeur Général

Victor
BOUILLARD

Chef de projet industriel

Evelyne
LAURENT

Créatrice Produits

Sylvie
BOUILLARD

Directrice Générale et  fi nancière

David
PERIDY

Chef projet logistique

Gaël
VIEZ

Eco-designer

Xavier
PIOLIN

Directeur activité jardin

Christiane
SORLIN

Responsable logistique

Thomas
BOISSET

Resp. Merchandising

avec des produits 
séduisants comme 

Roméo...
Notre force c’est 

l’ innovation ,

Des produits de 

qualité, ...

Toute l’équipe est fière de vous présenter ce nouveau catalogue !Toute l’équipe est fière de vous présenter ce nouveau catalogue !
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ES - Macetas y jardineras
de inyección.
Platos a juego.
Diseñados para interior
y exterior.

EN -  Injected pots
or planters.
Matching saucers.
Designed for indoor
and outdoor plants.

FR - Pots ou cache-pots 
injectés.
Soucoupes assorties.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.

FR - Galets roulants
adaptés à la gamme 
Roméo. 
EN - Castors adaptable to 
the Romeo pot range. 
ES - Ruedas adaptables a la 
gama de pote de Romeo. 

B6GR
6 galets

10

70 L 60 L 48 L

PROP5567
ø53,7 cm

3
BROP4767
□□46,9 cm

3
BRO3955
□□38,4 cm

5

67,5 cm 67,5 cm
55,2 cm

46 L

PROP4555
ø44 cm

5

55,2 cm

Roméo Plus Roméo Plus / pots ronds et bacs carrés
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NEW!
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AN FU TU VI BC TANV R
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EN -  Injected pots or 
planters.
Matching saucers.
Designed for indoor and 
outdoor plants.

FR - Pots ou cache-pots 
injectés.
Soucoupes assorties.
Conçus pour l’intérieur et 
l’extérieur.

ES - Macetas y jardineras de 
inyección.
Platos a juego.
Diseñados para interior y 
exterior.

60 L

PRO60
ø59 cm

5

SPRO60
ø40 cm

5

5 cm

41 L

PRO50
ø49 cm

5

SPRO50
ø34 cm

5

4,7 cm

20 L

PRO40
ø39 cm

5

SPRO40
ø27,8 cm

5

3,8 cm

13 L

PRO35
ø33 cm

8

SPRO35
ø24 cm

8

3,2 cm

9 L

PRO30
ø29 cm

8

SPRO30
ø20,5 cm

8

2,8 cm

5,2 L

PRO25
ø24 cm

8

SPRO25
ø17,2 cm

8

2,4 cm

2,7 L

PRO21
ø21 cm

10

SPRO21
ø14,5 cm

10

2,1 cm

16,3 cm 19,4 cm 23,4 cm

26,2 cm 31,2 cm
38,5 cm 46,2 cm

13,2 cm 1,4L

PRO17
ø17 cm

10

SPRO17
ø11,5 cm

10

1,6 cm

14 L

8
BRO32
□□32 cm

SBRO32
□□22 cm

8

3,1 cm

26 L

5
BRO39
□□38,4 cm

SBRO39
□□27,6 cm

5

3,8 cm

7 L

8
BRO25
□□24 cm

SBRO25
□□17,2 cm

8

2,4 cm

19,4 cm
30,9 cm

25,4 cm

Roméo Roméo / pots ronds et bacs carrés
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BC NV TAFU VITU RAN
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EW!
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FR - Petits cache-pots 
injectés.

EN - Injected small
pot covers.

ES - Pequeños cubre
macetas de inyección.

0,125 L

PRO7
ø7,7 cm

20

6 cm

0,5 L

PRO12
ø11,7 cm

20

9,4 cm

BC NV TAFU VITU RAN

Roméo Roméo / petits pots ronds
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Votre îlot complet sur 4m2 
• 1 arbre à Roméo, 

• 2 cache-palettes décoratifs, 
• une sélection de pots/bacs.

Les petits       pratiques 
• 2 broches pour les galets roulants, 

• une affi  che pour les prix.

Un totem pour Roméo 
les produits sont bien visibles !

Une étiquette consommateur 
claire et qualitative.

La collection ROMEOLa collection ROMEO
anime votre espace de vente !anime votre espace de vente !

+

Télephonez vite à votre commercial !
Pour plus d’informations, voir page 78.
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TA AN FU

Piano Piano / pots ronds



25

ES - Maceta o cubre 
macetas para flores de 
inyección.Diseñados para 
interior.

EN - Injected flower pot 
or pot cover.
Designed for indoor use.

FR - Pots ou cache-pots 
injectés.
Conçus pour l’intérieur.

15 L

PPI30
ø30 cm

4

2,3L
32,8 cm

30 L

PPI38
ø38 cm

3

41 cm7 L
25,8 cm

PPI24
ø24 cm

6
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BC R VI VO

Lisséa Lisséa / pots de grande taille
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FR - Soucoupes carrées  
transparentes.
EN - transparent square saucers.
ES - Platos cuadrados transparentes.

ES - Macetas de gran 
tamaño de extrusión
por soplado.
Diseñadas para plantas
de exterior.

EN - Blow-moulded
large size pots.
Designed for outdoor 
plants.

FR - Pots de grande taille 
en extrusion souffl  age.
Conçus pour l’extérieur.

FR - Soucoupes rondes 
transparentes.
EN - Transparent round saucers.
ES - Platos redondos 
transparentes.

SC18T
□□18 cm

20
3 cm

SC25T
□□25 cm

10
3,2 cm

SC32T
□□32 cm

10
3,6 cm

SC45T
□□45 cm

5
4,2 cm

95 L
65 cm

PLIS60
ø58 cm

3

66 L
57 cm

PLIS50
ø50 cm

3

34 L
44 cm

PLIS40
ø40 cm

5

SR25T
ø25 cm

20
3,3 cm

SR30T
ø30 cm

20
3,8 cm

SR36T
ø36 cm

20
4,3 cm

SR41T
ø41 cm

15
4,5 cm

SR46T
ø46 cm

10
4,8 cm

Soucoupes transparentesSoucoupes transparentes
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ES - Macetas de  inyección. 
Platos a juego
Diseñadas para interior
y exterior.
100%  plástico reciclado. 

EN - Injected Pot. 
Matching saucer.
Designed for indoor
and outdoor use.
100% recycled plastic.

FR - Pots injectés. 
Soucoupes assorties.
Conçus pour l’intérieur 
et l’extérieur.
100% matière plastique 
recyclée.

40 L39 cm

PECO50
ø50 cm

5

SPECO50
ø38 cm

5

PECO40
ø40 cm

5

SPECO40
ø30 cm

5

31 cm

PECO35
ø35 cm

8

SPECO35
ø25 cm

8

28 cm

PECO60
ø60 cm

5

SPECO60
ø46 cm

5

48,5 cm

20,5 cm17 cm
13,7 cm

PECO25
ø25 cm

8
PECO21

ø21 cm

10
PECO17

ø17 cm

10

SPECO17
ø13 cm

10
SPECO21

ø16 cm

10
SPECO25

ø19 cm

8

PECO30
ø30 cm

8

24 cm

SPECO30
ø22 cm

8

70 L20,5 L13,5 L8,5 L

5 L3 L1,5 L

2,4 cm 2,9 cm 3,3 cm

3,8 cm 4,3 cm 5,2 cm 6 cm 7 cm

Pot €comix Pot €comix / pots et soucoupes assorties
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G BRI
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ES - Macetas y platos
a juego de inyección.
Un amplio surtido. Con 
perforación para drenaje.

EN - Injected pots
and matching saucers. 
Very wide range.
Drilled.

FR - Pots injectés
et soucoupes assorties.
Gamme très large.
Percés.

 1,1 L10 cm

2 cm

PF15
ø15 cm

12

SPF15
ø16 cm

12

2 L13 cm

2,5 cm

PF18
ø18 cm

12

SPF18
ø17 cm

12

 3,1 L14,5 cm

2,5 cm

PF21
ø21 cm

12

SPF21
ø18 cm

12

 5 L18 cm

3 cm

PF25
ø25 cm

12

SPF25
ø24 cm

12

 9 L21 cm

4 cm

PF30
ø30 cm

12

SPF30
ø28 cm

12

 14 L25,5 cm

4,5 cm

PF35
ø35 cm

12

SPF35
ø33 cm

12

 116 L51 cm

6 cm

PF70
ø70 cm

3

SPF70
ø66 cm

3

 21 L
28,5 cm

4,5 cm

SPF40
ø37 cm

6

PF40
ø40 cm

6

 31 L32 cm

5 cm

SPF45/50
ø44 cm

6

PF45
ø45 cm

6

 42 L36,5 cm

5 cm

SPF45/50
ø44 cm

6

PF50
ø50 cm

6

 74 L44 cm

6 cm SPF60
ø52 cm

6

PF60
ø60 cm

6

ANT TC

Florio Florio / pots et soucoupes
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FR - Soucoupes déco 
brochables injectées. 
EN - Injection saucers.
ES - Platos inyectadas.

SD13

ø13 cm
h= 2,3 cm 

50
SD15

ø15 cm
h= 2,6 cm 

45

SD17

ø17 cm
h= 3 cm 

40

SD22

ø22 cm
h= 3,8 cm 

30

SD19

ø19 cm
h= 3,3 cm 

35

SD25

ø25 cm
h= 4,3 cm 

25

SD30

ø30 cm
h= 5,2 cm 

20

SD35

ø35 cm
h= 6 cm 

18

NVTC

Soucoupes déco brochablesSoucoupes déco brochables
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FR - Pot ou cache pot injecté.
EN - Pot ou cache pot injecté.
ES - Pot ou cache pot injecté.Créez des podiums par gamme Créez des podiums par gamme 

de produits, à partir de 3mde produits, à partir de 3m2 ! !

Rapide à installer
2 ou 3 cache-palettes décoratifs, une 

belle plante et le tour est joué !

Des produits bien mis en valeur 
sur un espace dédié = plus de rotations 

et augmentation du chiff re d’aff aires.

Télephonez vite à votre commercial !
Pour plus d’informations, voir page 78.

Podiums contenants grandes taillesPodiums contenants grandes tailles
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ES - Macetas de gran 
capacidad.
Diseñadas para plantas
de interior y exterior.

EN - Injected large 
capacity pots.
Designed for indoor and 
outdoor plants.

FR - Bacs de grand volume 
injectés.
Conçus pour l’intérieur et 
l’extérieur.

NV BC TC

5
BTR64

5
BTR78

27 cm
32,5 cm

32 cm

64 cm

39 cm

78 cm

30 L
55,5 L AvAvAvec GAvvA Galets A ec GaleA tAvAvAvAvvec Galets

roulants !roulants !

x 4 x 6

Bacs rectangulaires / Téramo Téramo
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ES - Cubre macetas
de inyección.
Para pequeñas plantas
y orquídeas.
Diseñados para interior
y exterior. 

EN - Injected pot covers.
For small plants
and orchids.
Designed for indoor
and outdoor use.

FR - Cache-pots injectés.
Pour petites plantes
et orchidées.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.

0,9 L
11,3 cm

PJA12
ø12 cm

10

13,3 cm

PJA14
ø14 cm

10

1,4 L
15,1 cm

PJA16
ø16 cm

10

2,1 L 15,6 cm

PJAORCH
ø12,4 cm

10

1 L

PJATW
L = 24,7 cm, l = 12,5 cm

8

13,7 cm
2,3 L

Jasmin Jasmin / cache-pots de petite taille
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TA CABCLI POFR KATU
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ES - cubre macetas de 
inyección.
Diseñado para interior
y exterior. 

EN - Injected pot covers.
Designed for indoor and 
outdoor use.

FR - Cache-pots injectés.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.

8,4 L22,6 cm

PMU26
ø26 cm

8

6,4 L

PMU24
ø24 cm

8

20,6 cm4,9 L

PMU22
ø22 cm

10

18,6 cm3,7 L

PMU20
ø20 cm

10

16,6 cm

PMU18
ø18 cm

10

2,7 L14,7 cm

PMU16
ø16 cm

10

1,8 L13 cm

RO FR AN JLI BC

Multy Multy / cache-pots
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ES - Maceta o cubre macetas 
para flores de inyección.
Diseñados para interior 
o exterior. Platos a juego 
disponibles para las redondas. 
Con tapón ajustado en el 
fondo en el caso que se 
necesite abrir para el drenaje.

FR - Injected flower
pot or pot cover.
Designed for indoor
and outdoor use.
Matching saucer available 
for the round.
Drilled bottom with
a watertight cap.

FR - Pots ou cache-pots 
injectés.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.
Soucoupes assorties 
disponibles pour les ronds.
Fond percé avec bouchon 
étanche.

FR AN BC TA

PLR16
ø16 cm

2 L14,9 cm

12

SPLR16
ø13,8 cm

12

2,9 cm

PLR20
ø20 cm

3,9 L18,6 cm

12

SPLR20
ø16 cm

12

3,1 cm

PLR24
ø24 cm

7,5 L23 cm

6

SPLR24
ø20 cm

6

3,6 cm

PLR28
ø28 cm

11,7 L
26,5 cm

6

SPLR28
ø25 cm

6

4,1 cm

PLR34
ø35 cm

20,8 L32,5 cm

6

SPLR34
ø27,5 cm

6

4,4 cm 36,5 L
36 cm

PLC39
□□39 cm

6

PLC28
□□28 cm

6

14,5 L
26,5 cm

pots ou cache-pots / Lilo   Lilo  
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R GG TI TA N

Papyrus Plus Papyrus Plus / pots hauts, ronds et carrés à réserve d’eau



39

EW!
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ES - Macetas de inyección 
con auto riego.
Diseñadas para interior
y exterior.
Alta capacidad de reserva 
de agua incluye nivel
de agua.

EN - Injected water
reservoir pot.
Designed for indoor
and outdoor use.
High capacity water tank 
including water level.

FR - Pots à réserve d’eau 
injectés.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.
Réserve d’eau grande 
capacité avec niveau
d’eau visible.

41,7 L 44 L

PAR4555
ø44 cm

3
PAC3955
□□38,4 cm

3

55,2 cm 55,2 cm

4,3 L 4 L
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ES - Macetas de inyección 
con auto riego.
Diseñadas para interior
y exterior.
Reserva de agua incluye 
nivel de agua.

EN - Injected water
reservoir pot.
Designed for indoor
and outdoor use.
Water tank including 
water level.

FR - Pots à réserve d’eau 
injectés.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.
Réserve d’eau
avec niveau d’eau visible.

Fonctionnement de la réserve d’eauFonctionnement de la réserve d’eau

Trop-plein
Overfl ow

Rebosadero

Niveau d’eau
Water level

Nivel de agua

Réserve d’eau
Water reservoir

Auto riego

4,6 L 8,2 L 12 L 17,9 L 38 L

PAR25
ø24,4 cm

6
PAR30

ø29,4 cm

6
PAR35

ø33,2 cm

6
PAR40

ø39,2 cm

6
PAR50

ø48,8 cm

4

19,4 cm 23,4 cm 26,2 cm
31,2 cm 38,5 cm

0,6 L 0,8 L 1 L 2,1 L 3 L

Papyrus Papyrus /pots ronds et carrés à réserve d’eau
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NEW!
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R GG TI TA N
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La collection PAPYRUSLa collection PAPYRUS
communique aux consommateurs !communique aux consommateurs !

3 étiquettes pour expliquer le 
fonctionnement de la réserve 

d’eau et bien identifi er le 
produit en rayon.

Papyrus Papyrus /pots ronds et carrés à réserve d’eau
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EW!
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FR - Pots à réserve d’eau injectés.
Conçus pour l’intérieur
et l’extérieur.
Réserve d’eau avec niveau d’eau 
visible.

EN - Injected water reservoir pot.
Designed for indoor
and outdoor use.
Water tank including water level.

ES - Macetas de inyección
con auto riego.
Diseñadas para interior y exterior.
Reserva de agua incluye
nivel de agua.

R GG TI TA N

6,2 L

12,8 L

23,2 L

PAC25
□□24 cm

6

PAC32
□□32 cm

6

PAC39
□□38,4 cm

4

19,4 cm 

25,4 cm

30,9 cm

0,8 L

1,2 L

2,8 L
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RUANT BDAL VN

Doko Doko / bacs à réserve d’eau
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FR - Bacs à réserve d’eau injectés.
Conçus pour l’intérieur.
Réserve d’eau grande capacité. 
Coloris métallisés exclusifs.

EN - injected water reservoir pot.
Designed for indoor use.
High capacity water tank.
Exclusive metallic colors.

ES - Maceta de inyección con reserva 
de agua. Diseñadas para interior.
Gran capacidad de reserva de agua.
Exclusivos colores metálicos.

16,3 L32 cm

DKR34
ø35 cm

4

4,5 L

9,4 L
26 cm

DKR28
ø28 cm

5

2,3 L

23 cm
6 L

DKR24
ø24 cm

5

1,5 L

11,6 L
26,5 cm

DKC28
□□28 cm

5

2,9 L

30 L36 cm

6,5 L

DKC39
□□39 cm

4
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NV TA BC TC

TU RVIFU AN

Prisca Prisca / jardinières



47

ES - Jardineras de 
inyección. Platos a juego
Con perforación para
el drenaje
Recomendable para 
plantas de exterior. 

FR - Jardinières injectées.
Soucoupes assorties.
Fond percé pour
le drainage.
Conçues pour l’extérieur.

EN - Injection planters.
Matching saucers.
Drilled bottom for 
drainage.
Suitable for outdoor 
plants.

8 L
16,9 cm

PRI40
L = 40 cm - l = 21 cm

10

SPRI40
L = 35 cm - l = 16 cm

10

4,2 cm

10 L
16,9 cm

PRI50
L = 49 cm - l = 21 cm

10

SPRI50
L = 44 cm - l = 16 cm

10

4,2 cm

12 L
16,9 cm

PRI60
L = 58 cm - l = 21 cm

10

SPRI60
L = 53 cm - l = 16 cm

10

4,2 cm

16 L
16,9 cm

PRI80
L = 78 cm - l = 21 cm

8

SPRI80
L = 73 cm - l = 16 cm

8

4,2 cm

 Disponible uniquement dans les coloris 
suivants : Terre Cuite, Blanc Cassé, Noir 
Violine  et Taupe.
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ES - Jardineras de 
inyección. Gran capacidad
Platos a juego.
Con perforación para el 
drenaje. 

EN - Injected planters. 
Large Volume.
Matching saucers.
Drilled bottom for 
drainage.

FR - Jardinières injectées. 
Grand volume.
Soucoupes assorties.
Fond percé pour le 
drainage.

NV TA BC TC

TU RVIFU AN

20 L21,1 cm

GPRI65
L = 65 cm - l = 26,2 cm

10

SGPRI65
L = 59 cm - l = 20,5 cm

10

4,2 cm

GPRI78
L = 78 cm - l = 26,2 cm

10

SGPRI78
L = 73 cm - l = 20,5 cm

10

25,5 L21,1 cm

4,2 cm

Granprisca Granprisca / jardinières
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1,7 L
10 cm

JBP25
L = 25 cm - l = 12,5 cm

24

SBP25
L = 22 cm - l = 9,6 cm

24

2,5 cm

ES - Jardineras de inyección. 
Tamaño pequeño.
Platos a juego.
Nuevo agujero para el 
drenaje. Recomendable 
para exterior. 

EN - Injected planters. 
Small size
Matching saucers.
Drilled bottom for 
drainage. Suitable for 
outdoor plants.

FR - Jardinières injectées. 
Petite taille.
Soucoupes assorties.
Fond percé pour le 
drainage.
Conçues pour l’extérieur.

FR - BABYPRISCA avec support 
métal. 
EN - BABYPRISCA with metal support.
ES - BABYPRISCA con soporte 
metálico.

NV TA BC TC

TU RVIFU AN

Lots disponibles dans les coloris Blanc Cassé, Taupe, 
Noir Violine, Anis, Fuchsia et Violet.

Lot babypriscaLot babyprisca
++

supportsupport

L = 25 cm - l = 16 cm - h = 11 cm

mini jardinières / Babyprisca   Babyprisca  
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Une  implantation à la couleurUne  implantation à la couleur
sur mesure de 3 à 9 m linéairesur mesure de 3 à 9 m linéaire

Télephonez vite à votre commercial !
Pour plus d’informations, voir page 78.

Prisca, une offre complète en rayonPrisca, une offre complète en rayon / en linéaire, en lots, en ensemble support, 
en box et avec la PLV
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FR - Nombreux box unis ou 
panachés disponibles.

EN - Many mono or multi color 
boxes available.

ES - Gran variedad de boxes 
disponibles.

ES - Kits PRISCA de 
jardineras con plato y 
soporte metálicos.

EN - PRISCA planter with 
matching saucer and 
metal support set.

FR - Ensemble de jardinière 
PRISCA avec soucoupe 
assortie et support métal.

FR - Lots de 2 jardinières PRISCA 
avec les soucoupes assorties.

EN - 2 PRISCA planter lot with 
matching saucers.

ES - Kits de 2 jardineras a juego con 
platos disponibles.

2 Prisca 2 Prisca
++

2 soucoupes2 2 soucoupes222 soucoupes

1 Prisca 1 Prisca
+ 1 soucoupe+ 1 soucoupe
+ 1 support+ 1 support+ 1 support

3 Prisca 3 Prisca
+ 3 soucoupes+ 3 soucoupes
+ 3 supports+ 3 supports+ 3 supports

L = 49 cm - l = 21 cm - h = 20 cm L = 49 cm - l = 28 cm - h = 19 cm L = 49 cm - l = 28 cm - h = 22 cm

Lots disponibles dans les coloris Terre Cuite, Blanc Cassé, Taupe, Noir Violine, Anis, Fuchsia et Violet.
Lots disponibles dans les coloris Anis,
Fuchsia, Blanc Cassé et Noir Violine.
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FR - Jardinières injectées grand 
volume. Soucoupes assorties.

EN - Large volume injected planter. 
Matching saucer.

ES - Jardineras de inyección de gran 
capacidad. Platos a juego. 

FR - Ensemble Odélia : Jardinière 
en polypropylène avec soucoupe 
clipsée et support en acier peint.
3 coloris pop.

EN - Odélia polypropylene planter 
set with clipped saucer and painted 
steel support.  3 pop colors.

ES - Lote Odelia : Jardinera 
polipropileno con copa platillo 
recortado y soportes de acero 
pintado. 3 pop colores.

NV BC TP

18,3 L19 cm

JT60
L = 60 cm - l = 23 cm

8

L = 59 cm - l = 19,5 cm

ST60
8

3 cm

15 L19 cm

JT50
L = 51 cm - l = 23 cm

8

3 cm

L = 49 cm - l = 19,5 cm

ST50
8

17 cm

L = 49 cm - l = 23 cm

70

          FF310336 Box panaché
70 pièces 
FF365900

FF310337

FF310338

Odélia POP Odélia POP etet Téréal  Téréal / jardinières
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FR - Jardinières injectées. 
Petite largeur. Soucoupes 
clipsées.Fond percé pour le 
drainage.

EN - Narrow width injected 
planter. Clipped saucer. Drilled 
bottom for drainage. 

ES - Jardinera de inyección, 
de boca estrecha, con plato 
ajustado. Nuevo agujero para 
el drenaje.

FR - Soucoupes jardinières standard.

EN - Standard saucer.

ES - Platos standard.

NV TC

TC

BC VS

SBG40

L = 42 cm - l = 19,5 cm

10
3 cm

SBG50

L = 52 cm - l = 19,5 cm

10
3 cm

SBG60

L = 62 cm - l = 19,5 cm

10
3 cm

SBG80

L = 82 cm - l = 19,5 cm

5
3 cm

15,5 cm

JC40
L = 40 cm - l = 15,5 cm

24

6 L

JC50
L = 50 cm - l = 15,5 cm

24

15,5 cm 7,5 L

JC60
L = 60 cm - l = 15,5 cm

24

15,5 cm 9 L

 Jardinières et soucoupes jardinières standard / Capella  Capella etet soucoupes standard soucoupes standard
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ES - Centro de inyección 
con plato ajustado.
Diseñado para exteriores. 
Se puede colgar, gancho 
disponible. 

EN - Injected cup with
clipped saucer.
Designed for outdoor 
use. With the hook is 
changeable into
a suspension.

FR - Coupes injectées avec 
soucoupes clipsées.
Conçues pour l’extérieur.
Se transforme en 
suspension avec le crochet.

FR - Crochet suspension.

EN - Suspension hooks.

ES - Gancho para suspensión.

TC BC TANVFUVIAN

13 L
20 cm

CLS40
ø40,7 cm

10

8,4 L

CLS35
ø35,6 cm

10

17,5 cm
5,3 L

CLS30
ø30,5 cm

10

15 cm
3 L

CLS25
ø25,4 cm

10

12,5 cm

Lotus 35 et 40 disponibles uniquement dans les coloris 
suivants : Terre Cuite, Blanc Cassé, Noir Violine et Taupe.

Crochets disponibles dans les coloris des gammes 
LOTUS et CHARLOTTE + coloris blanc.

40 cm
CROSLS

15

Lotus Lotus / coupes, suspensions et crochets assortis



55

FR - Coupes injectées.
Se transforme en suspension avec le crochet. 
Design original en forme de moule à gâteaux.

EN - injected Cup. With the hook is changeable 
into a suspension.
Cake mould original shape design.

ES - Centro de inyección. Se puede colgar, gancho 
disponible. 
Diseño original en forma de molde para pasteles.

FR - Arrosoir injecté. Conçu pour 
l’intérieur et l’extérieur.

EN - Injected watering can. Designed 
for indoor and outdoor use.

ES - Regadera de inyección. Diseñada 
para interior y exterior. 

FR - Présentoir 70 coupes et 90 
tringles.

EN - Display 70 cups and 90 hooks.

ES - Expositor 70 centros y 90 
ganchos.

7,5 L
20,2 cm

CCHA30
ø30 cm

6

4 L17 cm

CCHA25
ø25 cm

8

RO AN TU J FR

21 cm

15 cm 28 cm

ACHA1L5

10

1,5 L

PRESCCHA

Coupes, suspensions et arrosoir / Charlotte Charlotte
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BL TA FR AN

Apollo Apollo / suspension
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3 godets 
de 12 cm

39 cm

SAPO40
ø39,5 cm

3

25 cm

Apollo a reçu 
le trophée
Jard’Innov 2013 !

FR - Suspension en extrusion 
souffl  age, à poser ou à accrocher.
Avec 3 godets inclus.
Conçue pour l’intérieur
et l’extérieur.

EN - Blow-moulded suspension 
either to stand or to hang.
With 3 buckets included.
Designed for indoor
and outdoor use.

ES - Conjunto colgador fabricado en 
extrusión por soplado, 2 opciones : 
como centro o para colgar. Incluye
3 contenedores para el transplante.
Diseñado para interior y exterior.



58

...de nombreuses 
récompenses professionelles  !

ES - Jardinera de inyección 
y extrusión por soplado.
Contiene 45% de plástico 
reciclado.
Diseñado para exterior con 
un sistema de drenaje de 
agua.
ECO - Embalaje
Instrucciones incluidas. 

EN - Injected planter 
and blow-moulded feet. 
Contains 45% recycled 
plastic.
Designed for outdoor use 
with a system of water 
drainage.
Eco-designed packaging. 
Instructions included.

FR - Bac injecté et pieds 
souffl  és.
Contient 45% de 
matière plastique 
recyclée.
Conçu pour l’extérieur avec 
un système de drainage 
de l’eau.
Packaging éco-conçu.
Notice incluse.

Outils non inclus

50 L

75 cm

78 cm
40 cm

MEP78

3
Un site web 
dédié avec 

tous les 
conseils !

www.espacepotager.fr

Mon Espace Potager Mon Espace Potager / un potager surélevé pour cultiver des plantes aromatiques, des petits fruits, des légumes...   
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AN FR BC

Mon Espace Potager 
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ES - Jardinera de inyección 
y extrusión por soplado.
Contiene 45% de plástico 
reciclado.
Especialmente diseñado 
para niños de 3 a 6 años.  
Packaging atractivo que 
incluye instrucciones.

EN - Injected planter 
and blow-moulded feet. 
Contains 45% recycled 
plastic.
Specially developed 
for children aged fm 
3 to 6 years. Attractive 
packaging and 
instructions included.

FR - Bac injecté et pieds 
souffl  és.
Contient 45% de 
matière plastique 
recyclée.
Spécialement développé 
pour les enfants de 
3 à 7 ans. Packaging 
attractif et notice incluse.

MEPJ

 3 30 L

56 cm

64 cm
32 cm

Un site web 
dédié avec 

tous les 
conseils !

www.espacepotager.fr

Mon Espace Potager JUNIOR Mon Espace Potager JUNIOR / un petit potager spécialement conçu pour les enfants de 3 à 7 ans
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Outils non inclus

AN RO TU

Mon Espace Potager JUNIOR 
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FR - Arrosoir 6 litres.
EN - 6 liters watering can.
ES - Regadera Jardin 6 litros.

FR - Arrosoir 12 litres renforcé.
EN - 12 liters strengthened watering 
can.
ES - Regadera Jardín 12L Reforzada.

FR - Pommes d’arrosoir.
EN - Rose for watering can.
ES - Alcachofa Rejilla.

COLORIS POP !COLORIS POP !

FR - Arrosoir 11 litres.
EN - 11 liters watering can.
ES - Regadera Jardin 11 litros.

6 L

11 L

12 L

AJ6
12

AJ11P
10

AJ12R
8

POMMETAL

5
POMMEGM

20
POMME6

20

L = 51 cm - l = 20 cm - h = 40 cm

L = 63 cm - l = 19 cm - h = 42 cm

L = 45 cm - l = 16 cm - h = 36 cm

Aide au jardin Aide au jardin / arrosoirs 6L, 11L, et 12L 
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FR - Godets  à fl eurs, translucides.
EN - Transparent buckets.
ES - Contenedor translucido.

FR - Vaporisateur.
EN - Spray.
ES - Vaporizador.

FR - Rampe d’arrosage.
EN - Spraying boom.
ES - Rampa de riego.

VP1
ø10 cm

13

RP
10

Spécial Spécial
orchidée !orchidée !

GF12TR
ø12 cm

20
GF14TR
ø14 cm

20

GF16TR
ø16 cm

15
GF18TR
ø18 cm

10

1 L
30 cm

Vaporisateur, godets, rampe d’arrosage / Aide au jardin Aide au jardin  
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FR - Piège à guêpes.
EN - Wasp Trap.
ES - Trampa para Avispas.

FR - Treillis japonais.
EN - Japanese trellis.
ES - Enrejado Japonés.

FR - Tapette à mouches.
EN - Fly swatter.
ES - Matamoscas.

0,75 L
14 cm

PG
ø 17 cm

10

TAP
L = 47 cm

50

50 cm

38 cm

TJ50

30

TJ38

30

Aide au jardin Aide au jardin / piege à guêpes, treillis japonais, tapette à mouches et abreuvoirs volailles
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Aide au jardin - 
arrosoir 2,5L, vaporisateur et  rampe arrosage.

ES - Bebedero Aves : 1,5 
litros, 3 litros y 5 litros.
Diseñado para exteriores.

EN - 1.5-liter, 3 liter and 5 
liter poultry drinkers:.
Designed for outdoor use.

FR - Abreuvoirs volailles : 1,5 
litres, 3 litres et 5 litres.
Conçus pour l’extérieur.

FR - Fontaine mangeoire 
volailles.
EN - Poultry fountain manger
ES -  Fuente-Comedero Aves.

26 cm

19 cm

33 cm

26 cm25 cm18 cm

1,5 L
3 L

5 L

AV1L5
6

AV3L
6

AV5L
6FV

6

26,5 cm

40 cm

3 L
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FR - Notre gamme de supports et accessoires de 
décoration en métal, anciennement Florafer, est 
maintenant commercialisée sous la marque Poétic. 

EN - Our range of metal decorative supports and 
accessories, previously named Florafer, is now marketed 
in the Poetic range. 

ES - Nuestra gama de soportes y accesorios de decoración 
metálica, antiguamente FLORAFER, está comercializada 
actualmente con la marca POETIC. 

devientdevient
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Gamme de supports Gamme de supports etet accessoires de décoration en métal accessoires de décoration en métal

Supports jardinières

Supports jardinières

Supports pots

Potences

Tuteurs déco

Supports à roulettes
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ES - Suporte estandard 
seguritad.
Con la barra de seguridad.
3 tamaños disponibles.
Acero pintado.

EN - Security standard 
supports.
With safety bar.
3 sizes available.
Painted steel.

FR - Supports standards 
sécurité.
Avec barre de sécurité.
3 tailles disponibles.
En acier époxy.

37cm

15 cm

16 cm
48cm

15 cm

16 cm 39cm

15 cm

21 cm

version version
large !large !

v ionversion nersionnnversiisiooonrsionion
longue !longue !

s dstandd rddardd !d !dtandardststandddarrrrdstandard !!a !

ANT           FF309775

20

Max = 15 kg

ANT           FF310595

20

Max = 17 kg

ANT           FF309776

20

Max = 15 kg

Supports jardinières Supports jardinières / supports standards sécurité, support réglable sécurité et supports paniers WAVE
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FR - Supports paniers WAVE.

EN - Cart supports WAVE.

ES - Suportes cesta WAVE.

FR - Support réglable sécurité. 
Avec barre de sécurité. S’adapte 
à un rebord de 5 cm à 15 cm de 
large. En acier époxy eff et martelé.

EN - Adjustable security support. 
With safety bar. Fits a rim of 5 cm to 
15 cm wide. Painted steel hammered 
effect.

ES - Soporte regulable seguritad. Con 
la barra de seguridad. Se adapta a 
un borde de 5 cm a 15 cm de ancho. 
Acero pintado ecfecto martilleado.

ANT           FF309777

ANT           FF309901

47 cm

15 cm

22 cm

57 cm

15 cm

22 cm

67 cm

15 cm

22 cm

10

10

10

Max = 15 kg

Max = 15 kg

Max = 15 kg

ANT           FF309778

37cm 22 cm

ANT           FF309779

10

Max = 15 kg

21 cm
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FR - Patte de fi xation 
universelle réglable.

EN - Universal adjustable 
mounting bracket.

ES - Ajustables de montaje 
universales.

FR - Support URBAN. Pour une jardinière 50 cm
ou trois pots de diamètre 12 cm. En acier époxy.

EN - Window holder URBAN. For a 50 cm planter
or three diameter 12 cm pots. Painted steel.

ES - Soporte URBAN. Para una jardinera de 50 cm
o tres macetas de diámetro 12 cm. Acero pintado.

15 à 23  cm

ANT           FF310596

10

Max = 12 kg

8 à 22  cm

AL           FF310563

CH FF310564

10

Max = 12 kg

30 cm

48 cm27 cm

Supports jardinières Supports jardinières / supports URBAN, GRAFFIC, TANDEM et patte de fi xation universelle réglable
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Fil carré !Fil carré !

Fil carré !Fil carré !

47cm

23 cm

22 cm

47cm

23 cm

22 cm

10

Max = 15 kg

10

Max = 12 kg

FR - Support TANDEM. En acier 
époxy. Fil carré plus contemporain.

EN - Support TANDEM. Contemporary 
square wire.Painted steel.

ES -Soporte TANDEM. Alambre 
cuadrado contemporáneo.
Acero pintado.

FR - Support GRAFFIC. En acier 
époxy. Fil carré plus contemporain.

EN - Support GRAFFIC. Contemporary 
square wire. Painted steel.

ES -Soporte GRAFFIC. Alambre 
cuadrado contemporáneo.
Acero pintado.

AL           FF311131

ANT FF311132

AL           FF311133

ANT FF311134
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23 cm

22 cm

20 20

20 20

Max = 6 kg

Max = 5 kg Max = 7 kg

Max = 5 kg Max = 7 kg

23 cm

18 cm

17 cm

23 cm

18 cm

26 cm
17 cm

23 cm

FR - Supports pot balcon et façade.

EN - Pot support for balcony and facade.

ES - Sopport maceta balcon y fachada.

FR - Support pot URBAN.

EN - Pot support URBAN.

ES - Soporte maceta URBAN.

ANT           FF310565

CH FF310566

AN FF310567

12

ANT           FF309780 ANT           FF309781

ANT           FF309782 ANT           FF309783

Supports pots Supports pots / supports pot, support pot URBAN, support trois pots et porte-pots ARABESQUE
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Max = 5 kg

Max = 5 kg
48 cm

15 cm

23 cm

48 cm

15 cm

11 cm

Fil carré !Fil carré !

FR - Porte-pots ARABESQUE.

EN - Pot holder ARABESQUE.

ES - Soporte 3 macetas ARABESQUE.

FR - Support ARABESQUE
+ trois pots Multy ref 16.

EN - Support ARABESQUE
+ three Multy pots.

ES - Soporte ARABESQUE
+ 3 macetas Multy.

box panachés

ANT           FF311169
Box 39 
pièces

 FF369700

ANT FF311168

ANT FF311170

FU

AN

LI

box panachés

ANT           FF311172
Box 16 
pièces

 FF369800

ANT FF311171

ANT FF311173

FU

AN

LI
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Max = 7 kgMax = 7 kg

55 5

10 10 8

Max = 7 kg Max = 7 kgMax = 7 kg

40 cm30 cm

15 cm

28 cm

20 cm

30 cm

20 cm

30 cm

20 cm

30 cm

20 cm20 cm

Fil carré !Fil carré !

FR - Potence plastique. 

EN - Plastic brackets.

ES - Soporte mural plastico. 

FR - Potence URBAN.
En acier époxy.

EN -  Brackets URBAN. Painted steel.

ES -  Soporte mural URBAN. 
Acero pintado.

FR - Potence GRAFFIC. En acier 
époxy. Fil carré plus contemporain.

EN -  Brackets GRAFFIC. Painted steel.

ES -  Soporte mural GRAFFIC. 
Acero pintado.

FR - Potence ANNEAUX.
En acier chromé.

EN - Brackets Rings. Chrome steel.

ES - Soporte mural Anillo. 
Acero al cromo.

FR - Potences métal. En acier époxy.

EN - Metal brackets. Painted steel.

ES - Soporte mural. Acero pintado.

AL           FF311136

ANT FF311137

          FF311135 AN           FF311138

CH FF311139

ANT FF311140

ANT           FF309785 ANT           FF309996 N           FF309786

Potences Potences / potences métal, plastique, ANNEAUX, GRAFFIC et URBAN



75



76

FR - Présentoir tuteurs.

EN - Plant stakes diplay.

ES - Tutores expositor.

FR - Tuteurs décoratifs. 
6 designs et 3 coloris 
disponibles. En acier époxy.

EN - Decorative plant stakes. 
6 designs and 3 colors 
available. Painted steel.

ES - Tutores decorativos. 
6 diseños y 3 colores 
disponibles. Acero pintado.

5

ANT           codes :
voir

document 
tarif

FU

AN

60 cm

23 cm

30 cm

47 cm

90

ANT           Coloris et design panaché
FF311130

Voir détails sur document tarif.

FU

AN

Tuteurs décoratifsTuteurs décoratifs
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5

Max = 40 kg

5

Max = 40 kg

30 cm

6,5 cm

30 cm

6,5 cm

FR - Support à roulettes 
VENUS rond.

EN - Round wheel supports VENUS.

ES - Soporte ruedas ronda VENUS.

FR - Support à roulettes
VENUS carré.

EN -  Square wheel supports VENUS.

ES - Soporte ruedas plaza VENUS.

FR - Présentoir : supports standard 
et WAVE, supports pots balcon, 
support réglable sécurité, supports 
à roulettes, support GRAFFIC et 
potences. La solution pratique et 
économique !

EN - Display : practical and 
economical solution!

ES - Expositor : solución práctica
y económica!

Pr
és

en
to

ir 
en

 b
oi

s 
ce

rt
ifi 

é 
PE

FC
.

Av
ec

 fr
on

to
n 

ex
pl

ic
at

if 
en

 A
ki

lu
x 

R.

AN           FF310573

CH FF310572

ANT FF310571

AN           FF310576

CH FF310575

ANT FF310574

ANT           

FF311469
Voir détails sur 

document tarif.

Supports à roulettes Supports à roulettes etet présentoir  présentoir 
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NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

NEW!
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

FR - En 2015, vos rayons vont
se transformer avec Poétic. 
L’ensemble de notre équipe 
commerciale sera à votre 
disposition pour vous 
accompagner et valoriser
ce renouveau !

EN - In 2015, your store will
be transformed with Poetic. 
Our sales team will be available
to accompany you and help you 
make the most of this new renewal!

ES - En el 2015, sus estanterías
se transformarán con POETIC.
El conjunto de nuestro equipo 
comercial se encuentra a su entera 
disposición para acompañarles y 
valorizar  el renuevo.

Nouveau 
box

Nouvelles 
étiquettes

Nouveau

podium

Poétic en jardinerie Poétic en jardinerie / des implantations dynamiques et colorées pour séduire vos clients



Trophée Jardin Plus d’argent 2014 
du meilleur fournisseur en décoration.

La gamme Roméo a été Elue par les 
femmes pour les femmes en 2014.

Trophée d’or Jardin Plus et 
Jard’innov pour l’année 2013.

Éco Trophée d’or 2012 
de la catégorie des 

produits de décoration 
pour Mon Espace Potager.

Label Eco Trophées 2014 dans la 
catégorie Éco Management pour notre 
démarche qualité et environnement.

Label Observeur du Design 2012 
pour Mon Espace Potager.

Poétic récompensé chaque année ! Poétic récompensé chaque année ! 
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Jardinerie, Femme actuelle, Extérieur design, Avantage, Elle ...etc.

La presse parle de nos produits ! La presse parle de nos produits ! 
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www.poetic-jardin.frwww.poetic-jardin.fr
Nouveau catalogue 
interactif en ligne ! 
Venez découvrir toute
notre gamme sur le web.

A new interactive 
catalogue is online ! 
Discover the entire range
of products on our website.

¡ Un nuevo catálogo interactivo 
está disponible online ! 
Descubre toda nuestra gama
de productos en nuestra web.



Fabriq
ué

 en
 FR

ANCE
    Fabriqué  en  FRANCE

     

Laisse sa place à une nouvelle Laisse sa place à une nouvelle 
marque au pouvoir enchanteurmarque au pouvoir enchanteur

Bouillard SAS
38 route de Louhans

71370 Saint Germain du plain

Tél. 03 85 42 12 00
Fax 03 85 42 12 12 

commercial@poetic-jardin.fr

www.poetic-jardin.fr


